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| have been receiving a lot of gifts of cans B EE You are correct. It's an expression of humility to say “tsumaranai mono desu "
of beer, towels and seaweed from ga” when offering a gift, no matter how expensive the item. The phrase has been used eg. general(ly) ... ippan-teki
Japanese acquaintances recently. It's too so often it does not mean much any more. Japanese companies pay bonuses in early eg. o
5 early for Christmas, and too late for my summer and toward the end of the year, and people purchase and send gifts from It is a generally-held opinion.
2 birthday. In the hope of finding out what it department stores around these times. These gifts are called ochiigen—midyear gift— teki na = "MoU"
- \\\ was all about, | called up one of the and oseébo—year-end gift. The gifts are sent to people to whom one feels indebted or to ippan-teki na iken desu
) /II/ ' senders and thanked him, but he only said clients, and are intended to express gratitude and appreciation. Department stores cash in oq. opinion
e ‘ Mr.Pole  tsumaranai mono desu ga.” Surely he on the two seasons by setting up special gift areas. Each season, the media report the sales It is in general use.
did not mean to say that he had sent me “a figures as an indicator of the current state of the economy. Last year, the average Japanese et sentence
sent a gift worth 4,200 to each of four recipients. teld ni ippan-teki ni fukyii o shite-imasu
spread
° _ . . . . i e.g.,
Summer glft ochiigen (from middle of June to middle of July) = Mr. Pole calls a cc?urler servufe about .the delivery notice left on the door: It is general.
. ) Mr. Pole: | received a delivery slip.
W inter glft osébo (from middle of November to end of December) GyTTTTIS B teki desu
- ~ received | ippan-teki desu
Typical seasonal gift items have long been beer, cooking oil and seaweed (nori), and people did not fuzai-hyo o ( "7TTTT J PP
bother much about the recipient’s needs. But department stores now offer a variety of items so Clerk : Your name and customer number please. A hiik ki biective(ly)
customers can select something the recipients would actually enjoy. shukan-teki subjectivelly
When you receive a gift, remember to thank the sender the next time you talk to the person, no onamae, okyaku-sama bango o dozo
i i i - i objective(l
matter how late it seems. It is also a good idea to Thank for (the gift) the other d = Next day, he shows his secretary the gift he has received: " kyakkan-teki J (ly)
send thank-you cards. When you say thank you, it ankyouftor {the gi e other day. . - . . .
; . . Mr. Pole : | received so much (of gift) from a business associate. .
is not particularly necessary to mention what the e R — . gori-teki rational(ly)
ift was. All you have to say is: senjitsu wa arigato-gozaimashita L INICCEIMECTINE
g konnani torihiki-saki {.. ">} [ (politeform) ] _ _
[ ] takkyabin is the courier service that delivers items anywhere in Japan within two days. this much business associate - koka-teki effective(ly)
You may find a slip left in your mailbox or at your door to let you know a delivery person called in What kind of things do you usually receive (for ochugen)?
your absence. Just call the number on it, and you will be able to receive it within the day. HO R = zentai-teki whole(~lly)
_ ! receive ]
Grammar notes ======ss=ss[receiver] receives something from [giver]ssssssssass lfj;':;‘I' %mi:s\ ------------- ka
v 9 = hite-teki negative(ly)
Secretary :Let’s see. Generally, it's beer or nori or things like that.
w wa ni /kara o moraimasu - kote-teki affirmative(ly)
so desu ne...ippan-teki ni... toka...nori...desu ne
receiver giver 4 something receive Let's see. generally Vgeo “teki” \see below . hekin-teki (on) average
Use: ni or kara, if receiving from person / kara, if receiving from an organization. = Mr. Pole calls up the sender to thank him.
Polite forms of “receive” vary as follows: Mr. Pole : | receiv_?fi"(fhei_g_i_f:c) yesterday. Thank you very much. . senmon-teki specialized
h ivi d t 'l . | (professionally)
; i ; when receiving a document, . _ | receive . _ . .
giver when receiving a gift fax, letter, etc. kino ‘.. _TTTCT arigato-gozaimashita . dento-teki traditional(ly)
yesterday
Sender: Oh, no, please don’t mention it. .
: ° = ronri-teki logical(ly)
superior or customer ’a ) ) . )
itadakimasu ouketori-itashimasu . .
ile, tondemonai desu i . .
modest form of “Don’t mention it.” " shakai-teki social(ly)
friend, family, !f’% To break uncomfortable silences while you are searching for words, = seshin-teki spiritual(ly)
one’s equal or junior n‘J moraimasu uketorimasu use toka as a filler as follows: /mental(ly)
L ' toka... (toka)... \____| : = hoken-teki conservative(ly)
P . ” .. G /feudalistic(ally)
Before a meal, say, “itadakimasu” to show your appreciation to nature, to God and Friend: What kind of food do you like? B ) )
to the person who cooked the meal or is treating you to it. . . = kyoryoku-teki cooperative(ly)
Mr. Pole: Let’s see...| like fish...meat...and so on.
Answers aes e aes - - .
@ uketorimashita ? kara © itadakimashita ® moraimasu ® jtadakimashita étto...sakana toka...niku toka...desu " kakuitsu-teki stereotypical(ly)
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